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GREGO II 
 
O exame consta de tres preguntas. Deberá contestar UNHA DAS TRES PREGUNTAS. Se responde máis preguntas das 
permitidas, só será corrixida a primeira das respondidas / El examen consta de tres preguntas. Deberá contestar UNA 
DE LAS TRES PREGUNTAS. Si responde más preguntas de las permitidas, solo será corregida la primera de las 
respondidas. 
 

PREGUNTA 1. XENOFONTE / JENOFONTE  
 
1.1 Texto. Lea o texto e conteste as cuestións vinculadas ao mesmo / Lea el texto y conteste las 
cuestiones vinculadas al mismo: 
 

Chegada de Cleandro / Llegada de Cleandro 

Κλέανδρος ἀφικνεῖται δύο τριήρεις ἔχων, πλοῖον δ᾽ οὐδέν. ἐτύγχανε δὲ τὸ  στράτευμα ἔξω ὂν ὅτε 
ἀφίκετο καὶ ἐπὶ λείαν τινὲς οἰχόμενοι ἄλλοι εἰς τὸ ὄρος   εἰλήφεσαν πρόβατα πολλά. ὀκνοῦντες δὲ 
μὴ ἀφαιρεθεῖεν τῷ Δεξίππῳ λέγουσιν.  
 
Notas:  
Nomes propios / Nombres propios: Κλέανδρος, -ου, ὁ: Cleandro; Δέξιππος, -ου: Dexipo 
ἐτύγχανε … ὂν: ver τυγχάνω con participio; ὄν participio neutro de εἰμί. 
εἰλήφεσαν: pluscuamperfecto de αἱρέω. 
ὀκνοῦντες δὲ μὴ: ‘temendo que’ / ‘temiendo que’. 
ἀφαιρεθεῖεν: 3ª plural, aoristo optativo pasivo de ἀφαιρέω.  

 
1.1.1 Traduza o texto / Traduzca el texto (5 puntos) 
1.1.2 Analice morfoloxica ou sintacticamente (escolla unha das dúas posibilidades) o fragmento subliñado no texto / 
Analice morfológica o sintácticamente (escoja una de las dos posibilidades) el fragmento subrayado en el texto (1 
punto) 
 

1.2 Lecturas. Responda dúas das seguintes cuestións / Responda dos de las siguientes cuestiones 
(2 puntos) 
1.2.1 Causas e consecuencias da ´colera de Aquiles’ / Causas y consecuencias de la ‘cólera de Aquiles’ (1 punto) 
1.2.2 Temas e características principais da poesía de Arquíloco / Temas y características principales de la poesía de 
Arquíloco (1 punto) 
1.2.3 Características do heroe en Edipo Rei / Características del héroe en Edipo Rei (1 punto) 
1.2.4 Tema e argumento de Asambleístas / Tema y argumento de Asambleístas (1 punto) 
 

1.3 Literatura e o seu contexto: desenvolva un dos seguintes temas/ Literatura y su contexto: 
desarrolle uno de los siguientes temas (1 punto) 
1.3.1 Enemistade entre Atenas e Esparta nas Helénicas / Enemistad entre Atenas y Esparta en las Helénica.  
1.3.2 Argumento da Anábase / Argumento de la Anábasis. 
1.3.3 Heracles / Heracles. 
1.3.4 Xasón e os Argonautas / Jasón y los Argonautas. 
 

1.4 Etimoloxía: cite e explique exemplos de vocabulario actual relacionados con tres das seguintes 
palabras (abonda con dous exemplos de cada unha) / Etimología: cite y explique ejemplos de 
vocabulario actual relacionados con tres de las siguientes palabras (basta con dos ejemplos de 
cada una) (1 punto): σκοπέω ‘observar’, φονή ‘sonido’, ὄνομα ‘nome’ / ‘nombre’, δρόμος 
‘carreira’ / ‘carrera’, μικρός ‘pequeno’ / ‘pequeño’. 
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PREGUNTA 2. XENOFONTE / JENOFONTE  
 
2.1 Texto. Lea o texto e conteste as cuestións vinculadas ao mesmo / Lea el texto y conteste las 
cuestiones vinculadas al mismo: 
 

Ciro chega onda os armenios / Ciro llega junto a los armenios 

ὡς δὲ κατέβη εἰς τὴν οἰκουμένην, οὐδεὶς ἔμεινεν ἔνδον Ἀρμενίων οὔτ᾽ ἀνὴρ οὔτε    γυνή, ἀλλὰ 
πάντες ὑπήντων ἡδόμενοι τῇ εἰρήνῃ καὶ φέροντες καὶ ἄγοντες ὅ τι    ἕκαστος ἄξιον εἶχε. καὶ ὁ 
Ἀρμένιος τούτοις οὐκ ἤχθετο. 
 
Notas:  
Nomes propios / Nombres propios: Ἀρμένιος, α, ον: armenio, habitante de Armenia.  
κατέβη: aoristo de καταβαίνω. 
τὴν οἰκουμένην: sobreenténdase χώραν / sobreentiéndase χώραν. 
ἔμεινεν: 3ª singular, aoristo de μένω. 
ὑπήντων: 3ª plural, imperfecto de ὑπ-αντάω. 
ὅ τι  … ἄξιον: ‘o que ... de valor’ / ‘lo que … de valor’. 
ἤχθετο:  de ἄχθομαι. 

 
2.1.1 Traduza o texto / Traduzca el texto (5 puntos) 
2.1.2 Analice morfoloxica ou sintacticamente (escolla unha das dúas posibilidades) o fragmento subliñado no texto / 
Analice morfológica o sintácticamente (escoja una de las dos posibilidades) el fragmento subrayado en el texto (1 
punto) 
 

2.2 Lecturas. Responda dúas das seguintes cuestións / Responda dos de las siguientes cuestiones 
(2 puntos) 
2.2.1 Causas e consecuencias da ´colera de Aquiles’ / Causas y consecuencias de la ‘cólera de Aquiles’ (1 punto) 
2.2.2 Temas e características principais da poesía de Arquíloco / Temas y características principales de la poesía de 
Arquíloco (1 punto) 
2.2.3 Características do heroe en Edipo Rei / Características del héroe en Edipo Rei (1 punto) 
2.2.4 Tema e argumento de Asambleístas / Tema y argumento de Asambleístas (1 punto) 
 

2.3 Literatura e o seu contexto: desenvolva un dos seguintes temas/ Literatura y su contexto: 
desarrolle uno de los siguientes temas (1 punto) 
2.3.1 Enemistade entre Atenas e Esparta nas Helénicas / Enemistad entre Atenas y Esparta en las Helénica.  
2.3.2 Argumento da Anábase / Argumento de la Anábasis. 
2.3.3 Heracles / Heracles. 
2.3.4 Xasón e os Argonautas / Jasón y los Argonautas. 
 

2.4 Etimoloxía: cite e explique exemplos de vocabulario actual relacionados con tres das seguintes 
palabras (abonda con dous exemplos de cada unha) / Etimología: cite y explique ejemplos de 
vocabulario actual relacionados con tres de las siguientes palabras (basta con dos ejemplos de 
cada una) (1 punto): δῆμος ‘pobo’/’pueblo’, νέος ‘novo’/’nuevo’, γάμος ‘matrimonio’, ζῶον 
‘animal’, γράφω ‘escribir’. 
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PREGUNTA 3. APOLODORO/ APOLODORO  
 
3.1 Texto. Lea o texto e conteste as cuestións vinculadas ó mesmo / Lea el texto y conteste las 
cuestiones vinculadas al mismo: 
 

Apolo toma posesión do oráculo de Delfos / Apolo toma posesión do oráculo de Delfos 

Ὅδε τὴν μαντικὴν μαθὼν παρὰ Πανὸς τοῦ Διὸς καὶ Ὕβρεως ἧκεν εἰς   Δελφούς, χρησμῳδούσης 
τότε Θέμιδος: ὡς δὲ ὁ φρουρῶν τὸ μαντεῖον Πύθων ὄφις  ἐκώλυεν αὐτὸν παρελθεῖν ἐπὶ τὸ χάσμα, 
τοῦτον ἀνελὼν τὸ μαντεῖον   παραλαμβάνει. 
 
Notas:  
Nomes propios / Nombres propios: Πάν, Πανός, ὁ: Pan; Ζεύς, Διὸς, ὁ: Zeus; Ὕβρυς, Ὕβρεως, ἡ: Hybris; Δελφοί, Δελφῶν, οἱ: Delfos; 
Θέμις, Θέμιδος, ἡ: Temis; Πύθων, -ωνος, ὁ: Pitón. 
Ὅδε: ‘Este’, é o suxeito e refírese a Apolo / ‘Este’, es el sujeto y se refiere a Apolo. 
μαθὼν: participio aoristo activo masculino singular de μανθάνω. 
φρουρῶν: de φρουρέω. 
παρελθεῖν: infinitivo aoristo de παρ-έρχομαι. 

 
3.1.1 Traduza o texto / Traduzca el texto (5 puntos) 
3.1.2 Analice morfoloxica ou sintacticamente (escolla unha das dúas posibilidades) o fragmento subliñado no texto / 
Analice morfológica o sintácticamente (escoja una de las dos posibilidades) el fragmento subrayado en el texto (1 
punto) 
 

3.2 Lecturas. Responda dúas das seguintes cuestión / Responda dos de las siguientes cuestiones  
(2 puntos) 
3.2.1 Causas e consecuencias da ´colera de Aquiles’ / Causas y consecuencias de la ‘cólera de Aquiles’ (1 punto) 
3.2.2 Temas e características principais da poesía de Arquíloco / Temas y características principales de la poesía de 
Arquíloco (1 punto) 
3.2.3 Características do heroe en Edipo Rei / Características del héroe en Edipo Rei (1 punto) 
3.2.4 Tema e argumento de Asambleístas / Tema y argumento de Asambleístas (1 punto) 
 

3.3 Literatura e o seu contexto: desenvolva un dos seguintes temas/ Literatura y su contexto: 
desarrolle uno de los siguientes temas (1 punto) 
3.3.1 Enemistade entre Atenas e Esparta nas Helénicas / Enemistad entre Atenas y Esparta en las Helénica.  
3.3.2 Argumento da Anábase / Argumento de la Anábasis. 
3.3.3 Heracles / Heracles. 
3.3.4 Xasón e os Argonautas / Jasón y los Argonautas. 
 

3.4 Etimoloxía: cite e explique exemplos de vocabulario actual relacionados con tres das seguintes 
palabras (abonda con dous exemplos de cada unha) / Etimología: cite y explique ejemplos de 
vocabulario actual relacionados con tres de las siguientes palabras (basta con dos ejemplos de 
cada una) (1 punto): μακρός ‘grande’, φέρω ´levar’/’llevar’, φόβος ‘medo’/’miedo’, πόλις 
‘cidade’/’ciudad’, μέτρον ‘medida’. 
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